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1. EJIb OCBOEHMA JUCIIUITJIMHbI

JucuumiuHa «AHITMACKUN SA3bIK» BXOAMT B IIPOrpaMMy MarucTpaTypsl «bamiuctuueckoe
MPOEKTUPOBAHNE KOCMUYECKUX KOMIUIEKCOB U cucTeM» 1o Hampasiienuto 01.04.02 «l[Ipuxnagnas
MaTeMaThKa ¥ WHpOpMaTHKa» W u3ydaercs B 1 cemectpe 1 kypca. JlucuwmimHy peanusyer
Ka(bez[pa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB. I[I/ICLII/IHJ'II/IHa cocTtouT u3 1 pasaciia u 3 TeM u HaIpaBJICHA Ha
nzydenue Specialized language, developing and improving students’ foreign language
communicative competence in the professional sphere. It allows them to use a foreign language in
their professional activities, to more effectively carry out various types of communication
(intercultural, interpersonal, professional, and scientific) to solve work-related problems, and to
interact with foreign partners not only within the framework of their jobs, but also for further self-

improvement.

Llenpto OCBOGHMS AWCHUILIUHBI sBIsieTcst to equip Master’s students with universal
competencies, specialized skills, and multidisciplinary knowledge necessary for successful careers
in professional engineering and research.

2. TPEBOBAHMUS K PE3YJIBTATAM OCBOEHMUSA JUCHUIIVIMHbI

OcCBOEHUE TUCHMWILINHBI

«AHTIIAHACKUN  A3BIK»

HampaBliecHO Ha (QOpMHUpOBaHUE Y

o0yJaroIuxcst CAeAYONNX KOMIETEHIHNH (YaCTH KOMIIETSHIIUN):

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv komnemenyuil, Gopmupyemvlx y 00yHarOWUXcs Npu 0C80eHUU
OUCYUNTUHDBL (Pe3YIbMaAmbl 0C80EHUS OUCYUNTUHDL)

HNHankaTopbl J0CTHKEHHS KOMIIETEHIINT
Hugp Komnerenuus A PRI N H
(B pamMKax JaHHOW JTHUCIUILIIHEI)
YK-4.1 BeiObupaer cTiib Je0BOTO OOIICHHS, B 3aBUCHMOCTH OT
SI3BIKA OOIIEHMS, IIEJTH U YCIIOBHUN TAPTHEPCTBA, aJalTUPYET PeUb,
CTHITb OOIIEHHUS U SI3BIK KECTOB K CUTYAIHsIM B3aUMOJICHCTBUS,
CrocoOeH MpUMEeHTh OCYILIECTBIIIET IMTOMCK HEOOXO0ANMOW MHPOPMAIIUH IS PEIICHUS
COBpEMCHHBIC KOMMYHHKATHBHBIC |CTaHIAPTHBRIX KOMMYHHKATHBHBIX 33/1a4 HA PYCCKOM H
TEXHOJIOTHH Ha TOCY/IapCTBEHHOM |HHOCTPAaHHOM SI3BIKAX;;
VK-4 sa3b1ke Poccuiickoit @enepannu u |YK-4.2 Benet nenoByro nepenicKy Ha pyCCKOM M HHOCTPaHHOM
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKe(axX) U |SA3BIKAaX C YI€TOM 0COOCHHOCTEN CTHIIMCTUKUA OPUIHATBLHBIX U
aKaJeMHUYECKOro U Heo(HIMAIBHBIX TMCEM M COLIMOKYJIbTYPHBIX pa3iiuuuii B popmare
podeCcCHOHANBHOTO KOPPECTIOHICHIINN;;
B3aUMOJEHCTBUS YK-4.3 Vcnonb3yeT quanor st COTpyJHHYECTBA B
aKaJIeMUIeCKOH KOMMYHHKAITUH OOIICHHUS C YIETOM JIMYHOCTH
c00EeCeTHIKOB, X KOMMYHUKATUBHO-PEUCBON CTPATErHU U
TaKTHKH, CTETICHH O(UIMAaTHbHOCTH 0OCTaHOBKH.;
CriocoOeH aHATH3UPOBATH, B TOM
YHUCJIE HA aHTJIUICKOM SI3BIKE,
ITK-5.1 3HaeT oTpaboTaHHBIE U MPUMEHSIOIINECS METOJUKH, B TOM
METOAMKH UCCIIENOBaHUS
YUCJIE U3 AHTJIOSI3bIYHBIX UCTOYHHUKOB, JUIsl HCCIIEI0BAHUS
[K-5 OAITUCTHUYECKUX H
OaIMCTHYECKUX M TUHAMUYECKUX XapaKTePUCTHK IIPH
JUHAMHUYECKHUX XapaKTePUCTHK .
.. |MOJIETUpPOBaHNUN TPACKTOPHI TOJIETOB KOCMHYECKUX alIapaToB;;
IIPU MOJETUPOBAHUN TPACKTOPHUI
II0JIETOB KOCMHUYECKHX alllapaToB

3. MECTO JUCHUIIVIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

JucuunimHa

CAHTIAHACKUN  A3BIK»

OTHOCUTCI K o0Os3arenbHOil uyacthu Omoka 1

«Aucuumimael (MOIyH)» 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMBbI BBICILIEI0 00pa30BaHMS.

B pamkax oOpa3oBareibHOM HpOrpaMMbl BbICHIETO OOpa30BaHUS OOydaIOIIMECs TaKKe

OCBaMBarOT

IPYTHE  TUCIUTITAHBI

n/nnm

MPAKTHUKH, CHOCOOCTBYIOIIME  JIOCTHIKEHUIO

3aIlJTaHUPOBAHHBIX PE3YJILTATOB OCBOCHUA NJHUCHUIIIMHBI «AHTITUUCKUN A3BIKY.




Tabauya 3.1. Ilepeuenv xomnonenmos QOI1 BO, cnocobcmsyrouux 00CMUNICEHUIO
3aNIAHUPOBAHHBIX PE3YIbMAaAmo8 0C80EHUS OUCYUNTIUHB]
IIpenmecrByromue Mocaenyrommue
l].lmbp Hauvenosanne HHCEHI:IHHHBI7MOI;IIyHH, lIl/ICIIHHJIHilI}l’)I/;[HOI[yJIH,
KOMIICTCHIIUN * *
NMpaKTUKHA NpaKTUKHA
Cnocob6eH NpUMeHsITh
COBPCMCHHBIC
KOMMYHUKATHUBHBIC
TCXHOJIOTUH Ha
TOCYIapCTBEHHOM SI3BIKE Pre-Graduation Internship in
VK-4 Poccuiickoit @eneparun u Industry;
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(Ax) ISt
aKaIEMHYCCKOI'o U
po(heCCHOHATHHOTO
B3aUMOJEICTBUSA
Pre-Graduation Internship in
Industry;
Practical Training in
Receiving Remote Sensing
Data from Satellites and its
Interpretation (online from
RUDN Mission Control
Center) / HUP;
CnocobeH aHaTU3HUPOBaTh, B Practical Training and
TOM YHCJIE Ha aHTTTHHACKOM Research in Dynamics and
SI3BIKE, METOTUKH Control of Space Systems
UCCIIeI0BaHMUS (online from RUDN Mission
K5 0aJITMCTHYECKHUX U Control Center) / Hayuno-
JUHAMHWYCCKUX HCCJICAOBATCIIbCKAA pa60Ta;
XapaKTePUCTUK [IPU Technological Training;
MOJICJIMPOBAHUM Aerospace Systems;

TPaeKTOpHUil NOJIETOB
KOCMUYECKHUX aInapaToB

Structures & Materials
Modelling;

System Design;

On-board Energy;

Dynamics and Control of
Space Systems;

Advanced Methods of Remote
Sensing and Geoinformation
Systems;

* - 3aMONHACTCS B COOTBETCTBUH ¢ MaTpuieii komnereniuii u CYII OIT BO
** - 3JIEKTUBHBIC TUCIUIUINHBI /TIPAKTUKH




4. OFbEM JUCHUILIVNHBI U BUJIbI YYEBHOM PABOTHI

OO1m1ast TPYA0EMKOCTh JUCIUTUTUHBI «AHTIHACKHNA S3BIK» COCTABIISACT «2)» 3a4ETHBIC CITUHUIIBI.
Tabnuya 4.1. Buowl yuebHOU pabomvl no nepuooam 0cC80eHusi 00pa308amenbHOl NPOSPAMMbL BblCUle20 00paA308aHus Oiisi OYHOU @HopMbl
0OyueHusl.

Buja yueOHoii padoThl BCETIO, ak.u. CeMeclT pCED)

Koumaxmmnas paboma, ax.u. 20 20
Jlexrun (JIK) 0 0
Jlabopartopusie pabotsl (JIP) 0 0
IMpaktryeckue/cemunapckue 3ansatus (C3) 20 20
Camocmosmenvras paboma 00y4arOWuxcs, ax.u. 52 52
Koumponw (ax3amen/3auem c oyenkoil), ax.u. 0 0
OO01asi TPYI0E€MKOCTh THCHHILTHHBI aK.4. 72 72

3a4.e/1. 2 2




5. COAEPKAHUE JTUCIUIIJIMHbI

Tabauya 5.1. Codepoicanue oucyuniunvl (MoOYas) no 8U0am y4eonol pabomoi

Homep HaumenoBanmue pazaesna Bn "
HaunmeHnoBanue TeMbl Copep:xaHue TeMbl yueOHoit
pasaeia JTUCHHNJIMHBI -
padoThI
Features of academic/scientific text. Scientific The concept of smen_tlflc style and its f unctions. Ve_lrletl_es O.f.
L scientific style. Specific aspects of writing academic/scientific texts
1.1  |style of speech. Key features and linguistic ; : . ; C3
e in a foreign language. Specific aspects of translating
means of scientific style of speech. S E ; :
academic/scientific texts into Russian.
Syntactic structures, general scientific and Complex sentences. Participial and adverbial phrases. Passive
o ) specialized vocabulary of academic/scientific |constructions. Introductory words and phrases. Conjunctions and
Academic/scientific text: 1.2 - S . ; X . C3
Paznen 1 svntax text. Comparison of constructions in native and |conjunctions. Impersonal constructions. Phrasal verbs and set
y studied languages. expressions of scientific style.
The structure of academic/scientific text. Types of references in
Academic/scientific text formatting. Types of |academic texts: in-text references, footnotes, and references beyond
1.3 references and bibliographies. Footnote, source |the text. Bibliographic list formatting: basic standards. Rules for C3
list, and title formatting. Plagiarism. formatting various types of foreign-language sources. Definition
and types of plagiarism. Rules and types of citation.

* - 3anonasieTcs Toabko mo OUHOW dopme obyuenus: JIK — nexyuu; JIP — nabopamopusie pabomul,;, C3 — npakmuueckue/ceMuHapcKue 3aHamus.




6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JUCHUIIJINHBI

Tabnuya 6.1. MamepuaneHo-mexnuueckoe obecneuerue OUCYUNIUHbL

Tun aynuropun

OcHaleHue ayauTopun

Cneuunajau3supoBaHHoe
yueOHoe/1adopaTopHoe
obopynoBanme, IO u
MaTepuabl 1J1s1 0CBOCHHSA
AUCHUTLTAHBI
(mpu HE0OXOAUMOCTH)

AyauTopus JUisi IpOBEICHUS 3aHATUI
CEMHHAPCKOT0 THMA, TPYNIOBBIX U
VHIMBUYAIbHBIX KOHCYJIbTALHUM, TEKYIIETO
KOHTPOJIA U IPOMEKYTOYHOM aTTeCTALUH,

Magnetic whiteboard:;
BenQ MP 620c projector;
Projection screen; Flame

Cemunapcras OCHAIIIEHHAasI KOMIUIEKTOM LCD display; Charging and
CIENUAIN3UPOBAHHON MeOeIn 1 disinfection cabinet; VR
TCXHAYCCKMMM CPCICTBAMMU MYyJIbTHUMEAHA Super sonic
Mpe3eHTaIH.
Aynuropus Ui caMOCTOSTENIbHON pabOThI
Tns oOyyaromuxcs (MOXeT HCIIONb30BATLCS [
.. | IpOBEECHNs CEMUHAPCKUX 3aHATUN U . .
CaMOCTOSTEIILHOM 9 Magnetic whiteboard
paboThI KOHCYJIbTAIHi{), OCHALLIEHHAs KOMIJIEKTOM

CHeIMaTU3UPOBAHHON MeOeH U
KoMmnbroTepamu ¢ goctynom B JUOC.

* - ayauTOpUs I CaMOCTOATENFHON paboThl oO0ydatontixcs ykaspiBaercss OBA3SATEJIBHO!

7.  YUYEBHO-METOJIWYECKOE
JTUCLMILIMHBI

N HHPOPMALNMOHHOE OBECIIEYEHHME

OcHosHas numepamypa.

1. Academic Vocabulary List. First List = Unlocking AWL. Sublist 1: teaching aid in 3
parts / A. S. Korzin, A. D. Uryupina, F. Rubini. Moscow: RUDN University, 2023, ISBN 978-5-
209-11607-3. Part 1, 11. 2023, 47 p. ISBN 978-5-209-11338-6

2. German for Professional Communication. Praktikum=Deutsch fiir den Beruf.
Autoservice. Praktikum: study guide / T. Yu. Kuzmenkova, S. A. Moroz. - Minsk: RIPO, 2019. -
237 p.: ill., table, diagram. - Access mode: by subscription. - URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=600101 - Bibliography in the book. - ISBN 978-
985-503-958-8. - Text: electronic

3. Spanish for Business Communication: A Textbook for Universities / E. V. Antonyuk,
E. V. Karpina. Moscow: Yurait Publishing House, 2024. 302 p. (Higher Education). ISBN 978-
5-534-18172-2. Text: Electronic // Yurait Educational Platform [website]. URL.:
https://urait.ru/bcode/536048
Jlononnumenvuasn aumepamypa:

1. English for Aerospace Engineering: A Study Guide in 2 Parts /E. F. Shaleeva, M. A.
Istrakova, T. N. Stanilovskaya, A. S. Korzin; edited by S. V. Dmitrichenkova. Moscow: RUDN
University, 2020. ISBN 978-5-209-09758-7. Part | — 58 p.: ill. ISBN 978-5-209-09759-4 (Parts I,

1)

2. Oberemchenko, E. Yu. German in the Aspect of Interlingual Communication and
Translation: a textbook: [16+] / E. Yu. Oberemchenko; Southern Federal University. — Rostov-
on-Don; Taganrog: Southern Federal University, 2019. — 132 p.: ill. — Access mode: by
subscription. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577798 — Bibliography in
the book. — ISBN 978-5-9275-3215-5. — Text: electronic




3. Ronina, E. A. Espaiiol coloquial and Russian colloquial speech: a textbook for
bachelors and masters students studying Spanish: [16+] / E. A. Ronina; Omsk State University
named after F. M. Dostoevsky. - Omsk: Omsk State University named after F. M. Dostoevsky
(OmSU), 2021. - 53 p.: ill. - Access mode: by subscription. - URL.:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=688741 - Bibliography in the book. - ISBN 978-
5-7779-2568-8. - Text: electronic
Pecypcwi ungopmayuonno-menexomMmyHuKayuoHHou cemu « Mnmepunemy»:

1. ObC PYIH u croponnue 9bC, Kk KOTOPBIM CTYAEHTHI YHUBEPCUTETA UMEIOT JOCTYII
Ha OCHOBAHWU 3aKJIFOYEHHBIX JJOTOBOPOB

- DnekTpoHHO-0momuoTeunas cucrema PYJIH — ObC PY JIH
https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web

- ObC «YHuBepcurerckas 6ubimoreka onnaita» http:// www.biblioclub.ru

- OBC «tOpaiit» http://www.biblio-online.ru

- OBC «KoncynbTaHT cTyfeHTa» www.studentlibrary.ru

- OBC «3nanmym» https://znanium.ru/

2. ba3bl JaHHBIX U TOMCKOBBIE CHCTEMBI

- Sage https://journals.sagepub.com/

- Springer Nature Link https://link.springer.com/

- Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/

- Hayxometpuueckas 6aza nannsix Lens.org https://www.lens.org
Yuebno-memoouueckue mamepuansi 0151 CAMOCMOAMENbHOU pabomul 00Y4AOWUXCA NPU
0CB80EeHUU OUCYUNTUHBL/MOOYIA*:

1. Kypc nexuuii no AMCHHUIUIMHE « AHTIIMUCKUAN S3BIKY.

* - Bce y4eOHO-METOAMYECKHE MAaTepUalIbl Ul CaMOCTOATENBHON paboThl 00ydaroImuxcs
pasMelarTcs B COOTBETCTBUU C JIEHCTBYIOIUM NMOPAIKOM Ha cTpaHule auciuninasl B TYHUC!



PABPABOTYMUK:

Yaysosa Bepa
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ITpodeccop Hukonaesnu
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